
Újvidék, 1916. _________ VH. évfolyam 76. szám. Csütörtök, március 30.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :
Egész é v r e ................. 12 korona
Negyedévre .....................  3 korona
Egy hónapra  . . . .  1 K 20 f.
Egyes szám á ra  m indenütt 4 fillér.

POLI TI KAI  N A P I L A P
Felelős szerkesztő: Dr. KÖNIGSTÁDTLER OTTÓ.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
E rzsébet-tér 7. 

M egjelenik
hétfő kivételével m indennap. 

Telefonszám  180.

fk mámor
elszáll a szem ekből, m in th a  a 
húsz hónap óta patakokban öm lő  
vér k im osná  a g y ű lö le t ő rü le té t, 
it t  is, o tt is, a v ilá g  m inden  tá
já n  m in tha  a népek és fa jok 
egym ásra u ta ltságának a g o n d o 
la ta  kezdene g yöke re t vern i a 
le lkekben. V agy nem ebből a 
belátásból ered-e e llensége ink 
o lda lán  a huzódozás a háború 
után kezdendő kereskedelm i há
b orú tó l. M ár m aguk sem m erik 
k im o n d an i sem oroszok, sem an
g o lo k  a háború elején o lyan 
nagy hangon k iá lto tt bosszú frá
zist : N ém etországot m eg kell 
sem m is íten i. L lo yd  Georges m ár 
m in t a h im es to jást fo rga tja  a 
szót és a g o n d o la to t, a m elyben 
már benne lü k te t a népek s k ü 
lönösen Európa népeinek egy
m ásrautaltsága. M ég csak a de- 
lir iu m o s  francia hazafiság sza
val bosszúról, de o tt sem ke ll 
kom olyan venn i a szót s n á lu nk  
sem veszi kom olyan  senki, ez 
csak a halálra fárad t francia lé 
lek narko tium a, am ely né lkü l 
nem b írná  tovább  a verekedést.

És N ém etországban is egyre 
több  szó esik az em beriség k ö 
zös ü gyérő l, Európa jö ve n d ő jé rő l, 
bár az elszántság, a k itartás nem 
lankad, de a le lkekben  ko m o ly  
számvetések fo lyn a k  és ezeknek 
a szám vetéseknek, ezeknek a 
töprengéseknek a belső nagy 
rázkódása it je lz i a makacs és 
egyre visszatérő am erika i béke 
h ir. Ta lán  m ég sem m i alapja 
nincs, csak a spekuláló  tőke  érzi, 
h og y  vége felé köze led ik  a há
borús üzle t és uj ko n ju k tu rá k ra  
ke ll berendezkedni.

Höfer mai jelentése.
B u d a p est, március 29.

(Hivatalos.) OROSZ HARCTÉR. Tegnap a repülök tevé
kenysége mindkét fél részéről meglehetősen élénk volt. Több 
ellenséges légi jármüvet tüzelésünk és saját repülőink vissza
térésre kényszeritettek. Egy orosz kétfedelű repülőgép, a melyet 
tüzérségünk lőtt le Buczacztól keletre az ellenség vonalai mö
gött zuhant alá. A repülők bombái nálunk semmiféle kárt sem 
okoztak. A mi repülőink náhány orosz harcvonal mögött fekvő 
községre bőségesen és megfigyelt eredménnyel dobtak bombá
kat. Egyébként nincs nevezetesebb esemény,

OLASZ HARCTÉR. A görzi hídfőnél és a doberdói fensik 
szakaszán tegnap is az éjszakába nyúltak az élénk tüzérségi 
harcok, azonban újabb támadás nem történt. Selztől keletre 
az olaszok néhány árkainkba behatoltak, ezeket az árkokat 
most tisztítjuk meg tőlük. Plöcken szakaszon csapataink újra 
visszautasították az ellenség néhány előretörését. Egyébkép
pen a helyzet változatlan. Az o l a s z o k  t ö b b  t ö b b  h a r c -  
v o n a l  s z a k a s z o n  h á t s ó  h a d á l l á s o k o n  d o l g o z n a k .

DÉLKELETI HADSZÍNTÉR. A helyzet változatlan.)
H öfer altábornagy, 

a vezérkar főnökének helyettese.

A német jelentés.
Berlin , március 29.

A n a g y  fő h ad iszá llá s  je lenti:
NYUGATI HARCTÉR. St. Eloistól délre kézigránátharcban 

ismét elragadtuk az angoloktól az egyik általuk megszállott 
robbantási tölcsért. A Maas balpartján c s a p a t a i n k  Ma i an-  
c o u r t t ó l  é s z a k r a  m i n t e g y  2000 m é t e r  s z é l e s 
s é g b e n  c s e k é l y  v e s z t e s é g e i k  á r á n  r o h a m m a l  
e l f o g l a l t á k  a t ö b b  v o n a l  m é l y s é g ű  f r a n c i a  á l l á 
s o k a t  és a f a l u  é s z a k n y u g a t i  r é s z é b e  is b e n y o 
mul t ak .  Az e l l e n s é g  s e b e s ü l e t l e n  f o g l y o k b a n  12 
t i s z t e t  és  486 f őny i  l e g é n y s é g e t ,  v a l a mi n t  e g y  
á g y ú t  és 4 g é p f e g y v e r t  h a g y o t t  k e z ü n k ö n .  Ezúttal 
kétségtelenül megállapítottuk, hogy a franciák ezen a harc- 
területen két újabb hadosztályt vetetlek harcba.

KELETI MARCTtR. Mig az oroszok tegnap támadásaikat 
az északi szakaszokban nem ismételtek meg, addig a Narocz- 
tótól délre éjjel-nappai folytattak hiábavaló erőfeszítéseket. 
Csapataink részben szuronyharcban h é t s z e r  v i s s z a v e r t é k  
az e l l e n s é g e t .  Német repülőgéprajok jó  eredménnyel dobtak 
bombákat az ellenséges vasúti építményekre. Különösen a 
molodecsnoi vasútállomásra.

BALKÁNI HARCTÉR. Lényeges esemény nem történt.
A le g fő b b  h a d v e z e tő s é g .
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Forradalmi zavargások  
Írországban.

Koppenhága, m árcius 29.

Az I ividéki Hírlap eredeti távirata.)

D u b lin b a n  és környékén , kisebb  k ikö tő vá ro so kb a n  kom oly  
m u n k á sza v a rg á so k  tö rtek  ki. E g é sz  Írországban  fo rra d a lm i a h a n 
g u la t, A  m u n ká so k  és ka to n a sá g  k ö z t  több h e ly t  ö ssze ü tk ö zé s  
tá m a d t és u tca i harcok ke le tkez tek . A  sz ig e to rszá g b a n  k ih ird e tték  
a z  o s trom á llapo to t. A z  ir c sa p a to ka t A n g liá b a  v it té k  és  h e lyü kb e  
n a g y  s zá m ú  a n g o l c sa pa toka t h o z ta k  D ub linba . Á  fő v á r o s  la k o s 
sága  e lle n sze n v v e l fo g a d ta  a z  a n g o l ka to n á ka t. A  k ikö tő kb en  a 
m u n ka  teljesen  szünete t.

R o ose w e li a h ő sie s  
Am erika  e lnökje löltje.

Frankfurt, március 29. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  L oka lenze iger értesülése s z e 
r in t R o o sew e lt legu tóbb i v a d á 
sza tá ró l N e w yo rkb a  v is sza té rv e  
kijelentette , ho g y  a z  e ln ö k i j e 
lö ltsége t csak ú g y  fo g a d ja  el, 
h o g y  ha  A m erika  hősies m a g a 
ta rtá sra  hajlandó.

Nem  ném et to rp e d ó  
sUlyesztette el a Tubantiát

Berlin, március 29. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  W o lff-ü gyn ő ksé g  je le n ti:  az 
ango l adm ira litás n y ila tkoza to t 
ado tt k i, am elyben a kö ve tke 
zőkre fig ye lm e z te t: A  háború 
a la tt hat ném et b ronztorpedó t 
halásztak k i sértetlen á llapotbah. 
Az e lsü lyed t Tubantia  m entőcsó
nakjában ta lá lt bronzdarab bronz
to rpedó légkam rájának alkatrésze. 
Az angol és francia to rpedó löve- 
gek seem m inő alkatrésze nincsen 
bronzbó l. M e gá lla p íth a tó  tehát, 
h og y  a ném etek b ronztorpedókat 
használtak és a T u b a n tiá t ném et 
to rpedó sü lyeszthette  el. —  H i
vatalos ném et h e ly rő l az angol 
adm ira litás ny ila tkoza tá ra  m eg
je g yz ik , h og y  m ih e ly t a m egta 
lá lt fém alkatrészt bem utatják, 
a v izsgá la t tá rgyává teszik. A 
v izsgá la t befejezéséig Íté le t nem 
m ondható.

A  ném et tengerészeti vezérkar 
főnöke n y ila tkoza tában  m egá lla 
p íto tta , h og y  n ém et ten g era la tt

já r ó  nem  lő tt to rpedó t a Tuban- 
tiára .

E gy  a n g o l to rp s d ó ro m -  
b o ló  p u sz tu lá sa .

Hága, március 29.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Sm uidenbe érkezett halászgözös 
szem élyzete je le n t i : 27-én reggel 
az Északi tengeren lá ttá k  a M e 
dúza három  kém ényes ango l to r
pedórom boló t. A  hajó  o ld a la  be
horpadva, fedélzetén tö rm e lékek, 
hátsó része sü lyedőben vo lt. A  
legénysége m ár e lhagyta  a M e
dúzát.

í té le t  a Ssotgás- k é m k e d é s i 
p e rb e n .

Szófia, március 29. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Tizenkét napi tá rgyalás után a 
b iróság tegnap m o n d o tt Íté le te t 
a h írh e d t kém kedési perben. A 
b iróság Sa lanogorow , Saharow, 
S ilianow  és P ru tk in  vá d lo tta ka t 
é le tfo g y tig la n i fegyházra és p o li
t ik a i jo g a ik  elvesztésére Ítélte. 
Spizawszky és Z w e tko w  v á d lo t
takat fe lm entették.
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Az ántánt újabb merénylete 
Görögország ellen.

Angol és francia hadihajók Portrasban, Sudában és 
Kaneaban m atrózosztagokat teltek partra.

L u g a n ó , m árcius 29.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.}

A S e to lo rta k  je le n t ik  A th é n b ő l:  fSgy a n g o l h a d i
h a jó  P a lra s b a n  m a iró x e k a i s z á l l í to t t  p a r ira .  Az a n 
g o l le g é n y s é g  le ta r tó z ta tta  ffisz ira k  S cho ne r n é m e t 
m e n tő  h a jó  k a p itá n y á t.  &x u tcán  e g y  n é m e t m e ch a 
n ik u s  le ta r tó z ta tá s é t a k ö z ö n s é g  m e g g á to lta . 
S p iru ssb a n  az a n g o l m a tró z o k  k é t h a jó t  e l a k a r ta k  
v in n i.  A k ik ö tő  ü te g e i a z o n b a n  tü z e ln i k e z d te k , 
m ire  az a n g o lo k  k é n y s z e r ítv e  v o lta k  a h a jó k a t  
v is s z a h o z n i. A S u tía -ö b é ib e n  fra n c iá k  s z á llta k  p a r tra  
ás á ru c ik k e k e t  fo g la lta k  Se. T í z  fra n c ia  és a n g o l 
h a jó  S u d á b a n  és K a n e á b a n  m a tró z -o s z ta g o k a t te t t  
p a r tra ,  a m e ly e k  o t t  is m a ra d ta k . A th é n b e n  ó r iá s i 
az iz g a lo m  az a n g o lo k  és fra n c iá k  ú ja b b  g a z 
s á g a i m ia tt.

Az oroszok veresége
a beszarábiai határon.

C s e rn o v ic z , m árcius 29.
(Az Újvidéki Hiriap eredeti távirata.)

A P e s ie r L !o y  tu d ó s ító ja  je le n t i :  A z  o ro s z o k  ke dden  tá m a 
d á sa ika t a b esza rá b ia i h a tá ro n  m e g is m é te lté k . T ö b b  so rba n  
tá m a d ta k  e lle n ü n k . T ü z é rs é g ü n k  heves p e rg ő tű z z e l e lz á r ta  az 
e lő n y o m u ló  tö m e g e k  v is s z a v o n u lá s i ú t já t ,  m ire  n y u g o d ta n  
á llá s a ik b a n  m a ra d t csa p a ta in k  g é p fe g yve r és p u s k a t iiz z e l az 
összes tá m a d ó  o s z lo p o k a t m e g s e m m is íte tté k . K é t ó ra  u tá n  a 
tá m a d ás te lje se n  v issza  v o l t  ve rve . A z  o ro s z o k  vesztesége i 
ó r iá s ia k , a m ie in k  je le n té k te le n e k .

Húsz uszály,
ezerhárom száz v a g g o n  

ga b o n á v a l h a lad  át
n a p o n ta  a V askapu n .
A kedvező idő járás fo lytán  

a dunai hajózás rendkívü l élénk. 
A  k ik ö tő k  a Közép-D unán és 
Fe lső-D unán ugyan legtöbbször 
üresek, ez azonban csak annak a 
következm énye, hogy a hajók 
nem á llnak napokig  a k ikö tőben, 
hanem azonnal fo ly ta tjá k  ú tja 
ik a t és késedelem n é lkü l cserélik 
vonta tm ánya ika t. A ha jósválla la 
tok  a legnagyobb erőfeszítéssel 
do lgoznak a m ostani nagy fe l
adatok érdekében.

A  D una egyes szakaszai közül 
természetesen az a ldunai és az 
Ú jv id ék— O rsóvá  kö z ö tti  s za 
ka szo k  a leg forga lm asabbak, 
m ive l ezeken b o n yo lítjá k  le a 
R om ániából és B u lgá riábó l fe l
felé és N ém etországból és a 
m onarch iából lefe lé irá n yu ló  ó r i
ási m éretű gabonanem ü- és ha- 
d iszer-forgalm at. B ulgáriában és 
R om ániában a legnagyobb sim a
sággal rakodnak be a hajók és 
a rom án hatóságok igen előzé
ke n y  m agatartást tanúsítanak 
hajósainkka l szemben. Szinte 
csodálatos az a te ljesitm ény, 
am elyet a hajózási vá lla la tok 
gőzösei a Vaskapuban és zuha- 
tagokban végeznek.

A  háború e lő tt a Vaskapun 
naponta m akszim álisan nyolc  
te rhe lt uszályt lehe te tt fe lhozn i. 
I ly  te ljes itm ény m e lle tt, fő le g  ha 
tek in te tbe  vesszük, hogy a Vas
kapuban dolgozó d ró th a jó t a 
szerbek e lv itté k  és azt m ég m in 
den igyekezet ellenére se lehetett 
edd ig  'a  rom ánoktó l visszasze
rezni, teljesen lehetetlen le tt 
vo lna  az a lu lró l fe lfe lé irá n yu ló  
több  százezer vaggonos a ldunai 
fo rga lom  lebonyolitása.

A  Vaskapu forga lm ának eme
lése tárgyában Budapesten az 
érdekelt hajózási vá lla la io k  és 
badvezetőségek k ik ü ld ö tt je i k ö 
zö tt hosszabb beható tárgyalások 
fo ly ta k . Évtizedes hajózási sza
bá lyok  és szokások fe lfüggesz
tésével a ha jók és a hajós sze
m élyzetek legnagyobb  m érvű 
igénybevéte lével lassan s ike rü lt 
a Vaskapu fo rga lm át nap i húsz 
te rh e lt uszályra fokozn i. Ilye n fo r
mán ma naponta 1000—1300 
va g g o n  g a b o n a n e m ü  jö n  át a 
Vaskun. H ason ló  energiával küz
dötte k  m eg a zuhatagok nehéz
ségeivel is, úgy, hogy m ost már 
a fo rga lom  lebonyo litása  soha
sem h itt  m értékben b iztosítva 
van.

K a to n a i u ra lo m  
a K a u ká zu sb a n .

Stockholm, március 29. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

N iko la je v ics  nagyherceg egész 
Kaukázusra elrendelte  a legsz i
g o rú b b  ostrom állapoto t. Az ösz- 
szes po lgári hatóságokat ka to 
naiakkal helyettesitették.

A  p o r tu g á lia i o s z trá k -m a g y a r  
a la ttv a ló k  vé de lm e. 

Rotterdam, március 29. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Az osztrák-m agyar a la ttva lók 
érdekeinek védelm ét P o rtu g á liá 
ban a lisszaboni spanyol követ 
vette át.

A n g o l je le n té s  a G re if 
e is ü ly e s z té s é rö t.

Rotterdam , március 29. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  T im es a G re if els illyeszté-  
séröl a k ö ve tke ző ke t je le n t i  : A  
G reif norvég  lo b o g ó va l h a józo tt, 
a m iko r  a z  A lco n tra  g ö zö s  fe l ta r 
tó zta tta . A z  A lcon tra  csó n a ko ka t 
k ü ld ö tt  a ha jó  á tv izsg á lá sá ra . 
Időközben , h ogy  e ltá vo líto ttá k  
a z  a la p ép ítm én yeke t, m eg szó la l
ta k  a z  ág yú i. A z  A lcon tra  g rá 
n á tja i vég ig  seperték  a fe d é lz e 
tét. A  G reif to rpedó lövése e lta 
lá lta  a z  A /con trá t. C sakham ar  
o d a érkeze tt a z  A n d es  n evű  se
gédcirkáló . A  G re if erre is  tü 
ze lt. M ire  a h a rm a d ik  nagy  
cirkáló  is m egjelen t a G reif m ár  
sU lyedőben vo lt.

S z a io n ik ib ó ! 
v is s z a v o n tá k  a .fra n c ia  

c s a p a to k a t.
Gént, március 29.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A  d é lfra n c iá i k ikö tö ke t á p ri

lis  h a to d iké ig  e lzá rtá k . A z  oka  
ennek a z  in té zk ed ésn ek  a z, hogy  
m o s t sz á ll í t já k  k i  a S za lo n ik ib ó l  
v is s z a v o n t  fra n c ia  csapa toka t.

fez a n g o lv é d -  
k ő te le z e tis é g .

Hága, március 29.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A D a ily  Telegrap közli, hogy 
az angol ko rm ány a S im on k ö 
rü l csoportosu ló  libe rá lis  k isebb
séget b iz to s íto tta , hogy nem fo g 
nak á tté rn i az álta lános véd- 
kötelezettségre.

L isz te ltitk o lássa l 
vádo lt ügyvéd.

D r. K rn o  A ll lo s  a k ih á g á s i 
b író s á g  e lő tt .

A  p énzügyőrök  a le g sz ig o rúb 
ban akarnak é rvén yt szerezni 
annak a m in isz te ri rendelkezés
nek, hogy egyetlen  egy szem 
gabona se m arad jon  b e je le n te t
lenü l és m inden lisztfe lesleg  köz- 
fogyasztás cé lja ira  ke rü ljö n . K ö 
n yörte le nü l m egteszik a fe lje le n 
tést azok e llen, a k ike t a lis z te l
titko lá s  gyan ú ja  terhel.

Az ú jv id é k i k ihágás i rendör- 
b iróság e lő tt tegnap  fo ly t le egy 
érdekes kihágási e ljárás. D r. 
K rno  M ilo s  ú jv id é k i ügyvédet 
vádo lták lisz te ltitko lá ssa l és az 
eset annál fe ltű nő b b , m ert m in d 
össze 42 k iló  lisz t az, am ely  k ö 
rü l a tá rgyalás fo ly ik .

Az ú jv id é k i pénzügyőrség k i 
nyom ozta, h o g y  dr. K rn o  M ilo s  
be nem je le n te tt gabonakészletet 
őriz. A  nyom ozó p énzügyőrök  
k é t  m é te rm á zsa  b ú zá t  ta lá ltak, 
a m ely nem v o lt beje lentve. A 
fe lje lentésre dr. K rno  M ilo s  ellen 
m e g in d u lt a kihágási e ljárás. 
W ach tl János rendöríogalm azó  
vezette le a tá rgya lást, a k i is 
m erte tte  a vádat. Dr. K rn o  M ilo s  
személyesen je le n t m eg a tá rg ya 
láson ; é lénken ti lta k o z o tt a vá d 
emelés e llen és a következő vé
dekezést adta e lő :

Á  pénzügyőrök 1916. m ár
cius 15-én je le n te k  m eg nálam  s 
kérdésükre, ho l van a liszt, búza, 
m egm ondtam  n ekik , hova m en
jenek a m ennyiség m egállapítása 
végett. E kko r azután szem m érték 
a lapján m egá lla p íto tták , h og y  2 
m éterm ázsa búza feleslegem  van. 
A  búza felesleg kiszám ítása h e ly 
telen, m ert háztartásom ban a 
m ennyiséget 8 szem ély után ke ll 
szám ítani.

— A  pénzügyőrök m egállapítása 
szerint a ta lá lt lisz tm ennyiség  
1916. m árcius 15-én 2 m éterm á
zsát te tt k i, a búzam ennyiség 
ped ig  320 k iló t .  Ezen 2 m éter- 
inázsa liszt 8 szem élyre 102 
napra elégséges, vagyis  1916. 
m árcius 15-től 1916. ju n iu s  22-ig. 
A  hiányzó 52 napra já r  azután 
8 szem élynél 89 k iló  és 440 
gram m  liszt. M iu tá n  ped ig  2 m é- 
termázsa búzából összesen 132 
k ilő  lisz te t, lehet kapn i enné l
fogva a nálam  m uta tkozó  több le t 
42 k iló  és 560 g ram m o t tenne ki.

Végül k ije le n te tte , h o g yza d u b - 
ravje i 112 katasztrá iis  h o ld n y i 
ingatlanán do lgozó  m unkások 
ellátására akarta e lszá llíta n i a 2 
métermázsa gaborlát és erre en 
gedé lyt kért a fö ld m ive lé s iig y i 
m in iszte rtő l.

M iu tá n  pedig a k im u ta to tt fe
lesleg is úgy jö t t  lé tre , hogy a 
kenyéradatokat m in im u m ra  szá l
líto tta , kéri, hogy takarékossága 
m ia tt ne Íté ljé k  el.

Dr. K rno  M ilos  védekezésére 
a (e lje lentő  pénzügyőr a nn y it 
jegyze tt meg, hogy a bnzam eny- 
nyiséget nem szem m értékkel 
m érte, de 2 m éterm ázsát v a llo t
tak be és ő ebben m egb ízott.

Az ügy ira ta i P ayerle  N ándor 
rendőrfőkapitány elé kerülnek, 
aki a napokban fogja m eghozni 
az Ítéletet.

Oroszország a besszarábiai 
csapatösszevonásokkal presszio

nálni akarja Romániát.
L u g a n o , m árcius 29.

(Az Újvidéki Hiriap eredeti távirata.)
Az a n ta n t-s a jtó b a n  m in d u n ta la n  fe lm e rü ln e k  a 

b e s s z a rá b ia i o ro s z  c s a p a iö s s z e v o n á s o k ró ! s z ó ló  je 
le n té s e k . Ú g y  lá ts z ik , h o g y  az o ro s z o k  B e ssza rá b íá - 
b a n  a V e rd u n n é l k e d v e z ő tle n  h e ly z e te t a k a r já k  
e l le n s ú ly o z n i és a csa p a tö s s z e v o n á s o k k a ! R om án ia  
fe le t t  p o l i t ik a i  b e fo ly á s t g y a k o ro ln i.

Konstantin levelet küld a szultán
nak és a bolgár királynak.

A th é n , m árcius 29.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

G y ö rg y  h e rce g  g ö rö g  tró n ö rö k ö s  le g kö ze le b b  S zobába és 
K o n s ta n t ln á p o ly b a  u ta z ik , h o g y  a tö r ö k  s z u ltá n n a k , il le tv e  
F e rd in á n d  k irá ly n a k  K o n s ta n tin  k ir á ly  s a já tk e z ű  le v e lé t á ta d ja .
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ÍREK .
. Napkelte : 5 ó. 45 p. d. e. 

Napnyugta : 6 ó. 25 p. d. u. 
Holdkelte: 4 ó. ()9p.d. u. 
Holdnyugta:2 ó. 54 p. d. e. 

kj 14. hét.
K atii.: Kvirin vt., P rot.: Kvirin. 

G ö r. k e 1.: Márc. 17. I z r.: Veadar 25.
Ma van a 609. háborús nap.
Névnap : Guido, Janka.
1K14. Fílücher megveri a franciákat 

Parisnál.
1856. A párisi béke befejezi a krimi 

háborút.
1915. K in e k  tábornok csapatszem- 

léje alkalmával schrapnellövéstől köny- 
nyen megsebesül. Heves harcok a Kár
pátokban, Bányavölgytől északra, ahol 
csapataink győzelmet arattak. Heves 
harc a Dardanellák eilen.

B á ró  O re h n s te in  k in e ve zése .
Báró H a r k á n y i  János kereske
d e le m ü g y i m in isz te r beocsini 
báró O rehnste in  H e n rik  kereske
d e lm i tanácsost, a beocsini ce
m entgyári U n ió  részvénytársa
ság e lnökét az á ru fo rga lm i sta
tisz tika i á lla n d ó  é rtékm egá llap ító  
b izo ttság  szakosztá ly-e lnökévé ne
vezte k i.

K itü n te te t  hős . A  k irá ly  Lu- 
kácsovics E rnő  6. gyalogezred
ben századost, ú jv id é k i fö ld in k e t 
az e llenség e lő tt ta n ú s íto tt v itéz 
m agatartása elism eréséül a sig- 
num  laudisszal tün te tte  ki.

H a lá lo zá s . IV ack  Péter, a jó l
ism ert ú jv id é k i borbé ly, hosszú 
betegség után hétfőn  é jje l 65 
éves korában m egha lt. Tegnap 
d. u. 5 ó rakor tem ették nagy 
részvét m elle tt.

F ö lo lv a s á s . Dr. S z ir m a y  Osz- 
kárné, a fem in is tá k  egy ik  vezető 
tagja, az anya és csecsentövéde- 
le m rő l áp rilis  8-án d. u. 6 ó ra
ko r a városház kö zgyű lés i te rm é
ben fe lo lvasást tart.

H ad i e skü vő . G eiger  Sziegried 
ú jv id é k i fö ld in k , ak i a háború 
kitörése  óta m in t tarta lékos had
nagy te lje s ít ka tonai szo lgá latot, 
m árcius 23-án W ir tz  Ilonáva l 
Budapesten házasságra lépett.

A v ité z s é g i é rm e k  m e g vá ltá sa . 
A  k itün te tés t n ye rt hősök kö ré 
ben b izonyára helyesléssel fo g  
ta lá lkozn i az a re form , a m it az 
ille tékes ka tonai tényezők m ost 
terveznek. A  vitézségi érm ek 
után az edd ig  h av ijá ru lé kkén t 
k iu ta lt összegeket m egváltanák, 
m ég ped ig  a nagy arany v itéz 
ségi érem után az e dd ig i 30 k o 
rona havi já ru lé k  he lye tt egy 
összegben egyszer s m indenkorra  
4000 ko roná t, a nagy ezüst v i
tézségi érem után az e dd ig i havi 
15 korona he lye tt 2000 koronát, 
a k is ezüst v itézségi érem után 
az e dd ig i havi 7 '50 korona he
lye tt 1000 ko roná t fizetnének. 
U g y a n iiy  m ódon  te rvezik  a m eg
vá ltás i az özvegyek, árvák és 
ro kkan tak  h av ijá ru lé ka in á l is.

Ú jv id é k e n  nem  m a ra d  b eve 
te tle n  fö ld . D r. M a rczeko v ich  
Im re  a lpo lgárm este r e lnöklése 
a la tt állá gazdasági m u nka b izo tt
ság m egkezdte a tavaszi m unkák 
e llenőrzését. A  je le k  szerin t Ú j
v idék határában egyetlen egy 
ta lp a la tn y i fö ld  sem m arad m eg- 
m ive le tle nü l.

H a rc  a d rá g a sá g  e lle n . R eh á k  
Ferenc Íté lő tá b lá i b író  in d ítv á 
nyára az ú jv id é k i M agyar K a

szinó e g yb e g y iijtö tte  a városban 
lakó köz- és m agántisztv ise lőket, 
hogy az ura lkodó drágaság le 
küzdésére a szükséges lépéseket 
m egtegyék. A M agyar Kaszinó 
fö lh ívására számosán je len tek  meg 
az értekezleten, m elyen Réhák Fe
renc ind ítványára  dr. M arcekovich  
Im re a lpo lgárm estert m egválasz
to tták  elnökké. Az értekezle t be
ható v ita  után egy b izottságot, 
m e ly  dr. M a rcekovich  Im re, Tö
rök  M ik ló s , M eg yés t  Ferenc, 
E ckert  János. K incses  Endre, 
F a lisz t  János és R é v é s z  G yu lá 
ból á ll, k ü ld ö tt k i, am ely eset- 
rő l-esetre  a szükséges lépéseket 
m eg fog ja  tenn i. A  b izottság 
m in d e ne ke lő tt tagokat g yű jt, hogy 
m entié t erősebb és hathatósabb 
a kc ió t ind íthasson.

P r im a d o n n a  —  a ír o n to n .
Peterdy E te l a pécsi színház je 
les prim adonná ja , ak inek  nevé
hez a nn y i szép siker fű ző d ik  és 
ak i az ú jv id é k i közönséget is 
m e g h ó d íto tta  g o n d o lt egy m eré
szet és nagyo t és e lu tazo tt a 
fron tra , Peterdi E te l ugyan is b o l
dog  m enyasszony, ak inek a szive 
a sz ínpadró l is e lk ívá n ko z ik  oda, 
ahol veszedelm ek közt a jegyese 
já r. Azért Peterdy E te l szive vá
g yá t líövetve, felszerelten a szük
séges igazo lványokka l útra in d u lt 
vasárnap dé lu tán  az északi fro n t
ra. it t  fog  ta lá lkozn i vő legényével 
B a lló  Zo ltán  29. honvédgya log - 
ezredbeli századossal. Peterdy 
E te l a fron ton  te tt látogatása 
után visszatér a színpadra.

H a d ijó té ko n ysá g . A  fő ispán i h i
vatalban a következő had ijó tékony
ságot szolgáló adom ányok fo ly tak 
be a katonák karácsonyára:

Főik Karoly 1 pakli dohány és szi- 
varpapir. Ernszt Béláné egy doboz 
cukorka, Klein Mór 3 kor. Klein Mór
3 db. dohánytárca dohánnyal és szi- 
varpapirral, 30 db. cigaretta. 1 db. 
notes. Szlania liésné és llerbst Petemé
4 db. nagy fonyottkalács, 2 kg. alma, 
200 db. cigaretta. Knrtz Kornél 10 kor. 
Adorján Emi! 25 kor. Werlober Ferenc 
4 kor. Dr. Kassovitz Ármin 50 kor. 
Fuchs Ignáczné 2 db. zsebóra, 4 db. 
óraláncz, 1 db. villámoszseblámpa. 
Schatt Jánosné 8 db. rövidszivar, 30 
db. király cigaretta, 2 csórna Lysoform 
Púder, Resaldol egy üvegecskével. 
Mayer Henrik 12 db. zsebkés, 1 kgr. 
csokoládé, Rainer Simon 100 üveg 
liqueure, Jovanovics T. Milán 20 kor. 
Radovanovils István, Péter és Zórka 
30 kor. Kainer Miksa 10 kor. Vencz 
Károiyné 6 kor. Sz.ilbáski Száva 10 
Petzi Popovics Dragicza egy közép
nagyságú láda dió, Irsay Antal 60 
liter bor. Stefanovits L. fia cég 180 
kor. Hexner Franciska 900 db. ciga
retta. Mózer és Wertheim 10 kor. 
Mózer és Wertheim 25 doboz hús
konzerv, Wachtl Imréné 7 kgr. 205 
gr.' alma, 300 db. cigaretta. 4 db. 
szappan. I csomag thea. Koleszár 
Sándor 5 kor. Wack Károly 4 csomag 
mézeskalács. I doboz cukorka 1 tábla 
csokoládé, Maletics l.nka 5 kor. War- 
nusz Pál és neje 12 db. zsebkés, 12 
db. ceruza, 12 pakli pipadohány, 12 
db. pipa es pipaszár, 12 db. féhii. 12 
db. tükör, 20 csomag levélpapír borí
tékká!. Maletics Nitya 1 üveg rum, 2 
kg. kockacukor, 1 csomag thea, 24 
db. ceruza. 50 db. cigaretta, 1 kg. 
csokoládé Pili z Károly 1335 gr. füs
tölt hús. Klein Oszkár. 200 kor. Lu
kács Zsigmond 20 kor. Piliser Simou 
10 kor. Fischer Adolf 20 kor. Gosz- 
tovics Pál 6 kor. Újvidéki Hitelszövet
kezet 5 kor. Polyacski Péra 5 kor. 
Pctrovics Zsivojin 10 kor.
A  ká rp á ti fa lv a k  fe lép itésére  a 
fő isp á n i h iva ta lb a n  a d a k o z ta k :

Weisz Hermina 50 kor. Dr, Koda 
Sándor 25 kor. Újvidék sz. kir. város 
rendőrfőkapitányának gyűjtése 58 kor. 
Diner Mihály és fia 26 kor. Ofner 
Testvérek 25 kor. Faih István tutikor. 
Az újvidéki m. kir. folyammérnöki hi

vatal személyzete 6 kor. Újvidék sz. 
kir. város tisztviselői kara 107 kor. 
Nóvícs Milán 50 kor. Dr. Gerich Endre 
25 kor. Ivkovics Miklós 50 kor. König- 
stádtler Testvérek 40 kor. Hauswirtll 
Mártonná 5 kor. Rösler Mártonné 10 
kor. Steiger Frigyes 10 kor. Szrdanov 
Pánta 2 kor. Spirka József 10 kor. özv. 
Dániel Hlésné 6 kor. Zsíros István 2 
kor. Szabó István 5 kor. özv. Lehrer 
Mátyásné 10 kor. Bernát Simon 10 
kor. Rutli János 2 kor. Weingártner 
Lipót 10 kor. Müller Gyula 25 kor. 
Újvidék sz. kir. város rendörfőkapi- 
tányi hivatalának saját gyűjtése 160 
kor. Újvidék sz. kir. város rendőr
főkapitány! hivatalának saját gyűjtése 
20 korona.

E lle n ő rz ik  a sza ba d sá go lt k a 
to n á k a t. A  honvédelm i m in iszter 
rende le te  érte lm ében a mezei 
m unkára szabadságolt ka tonáknak 
köte lességük id e jü ke t fö ld iü k  
m egm unkálására és a m unkaerő 
né lkü l m aradtak kisegítésére fo r
d ítan i. A m e ly ik  katona nem erre 
fog ja  fe lhasználn i szabadságát, 
a ttó l azt a hatóság közbelépésé
ve l azonnal m e gvo n já k  és az 
il le tő t szigorúan m egbün te tik . A 
ka to n a i ü gyo sztá lyok  a gazdasági 
m unkákra szabadságolfakról p on 
tos n y ilvá n yta rtá s t vezetnek és a 
gazdasági m unkab izo ttságok e l
le n ő riz te tik  őket.

V iz s g á la t az o ro s z  m u n ic ió -  
I i iá n y  m ia tt .

Pétervár, március 29.
(Magyar Távirati Iroda.)

A b iro d a lm i tanács m egvizs
gálta  a m u n ic ió h iá n y t elő idéző 
kö rü lm é nye ke t és e lrende lte  a 
v izsgá la to t S u ch om lin ov  v o lt orosz 
h adügym in iszte r és K araw ajew  
tüzérségi fő fe lügye lő  ellen em elt 
vádakra. A  cár K u sm in  szenátort 
bizta m eg a v izsgá la t vezetésével.

60.080 o la s z  v é d i V a llón á l.
Zürich, március 29. 

Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A svájc i tá v ira ti ügynökség je 

le n ti A th é n b ő l: A  K ronos azt a 
h ir t kapja Santa Q uarantábó l, 
h og y  az olaszok Va lonában va
lóságos fö ld a la tti erőd ítéseket 
lé tes íte ttek  és a kö rnyéke t uraló 
va lam ennyi m agaslaton ütegeket 
helyeztek el. Az olaszok a le g 
hevesebb e ilen tá llásra  készültek 
fel, de egy esetleges visszavonu
lásra is szám ítva a k ikö tő kb e n  
szám os csapa tszá iiitóha jó t g y ű j
tö tte k  össze. P iacen tin i tá b o rno k
60.000 em ber fe le tt rendelkezik. 
K o rfu b ó l 20.000 szerbet várnak, 
de a szerbek azonban vo na ko d 
nak olasz vezetés a la tt harco ln i.

fc llsü íyesz ie ít fra n c ia  h a jó .
Amsterdam, március 29. 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A P e tit Párisién je le n ti K o rfu 

ból : A G igente  nevű fe lfe gyve r
zett francia hajó, am ely egy 
szerb csapatokat szá llító  h a jó t 
k isé rt ném et tengera la ttjá ró  elsül
lyesztette.

20 h a lo tt ja  va n  a s z a lo n ik ii 
Z e p p e lin  tá m a d á sn a k .

Luganó, március 28. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Secolónak je le n t ik : A  Sza- 
lo n ik i e llen le fo ly t Z e p p e lin -tá 
m adásnak 20 h a lo ttja  van.

R om ánia  m ozgósít
a b o lg á r  határon.

Rotterdam, március 29.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Petit Parlsiennek jelentik 
Szalonikiből. Románia az ötö
dik hadtestét Dobrudzsában a 
bolgár határon mozgósította.

V is s z a v o n já k  
az in te n z iv e b b  b u v á r-  
h á b o re  ja v a s ta to k a t.

Berlin, március 29.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  b iro d a lm i gyűlés gazdasági 
b izottságában ma fo ly ta ttá k  a 
tegnap i tanácskozásokat. Az ü lé 
sen B e ttm a n n -H o llw e g  b iro d a lm i 
kance llá r is m egje lent. Ú g y  h ír
lik , hogy a tegnap i és a m ai 
tanácskozások eredm énye az, 
h og y  az összes tengera la tti há 
ború fo lyta tásának in tenzivebbé 
té te lére  vonatkozó javasla to t visz- 
szavonják. A  javasla toka t nem 
csak a b izo ttságokban, de a 
p lenum ban sem tá rgya lják .

A franciák kegyetlenkedései 
Macedóniában,

Szófia, március 29.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Az Echo de B u lga rie  je le n ti, 
h og y  a bo lgár ko rm án y kényte 
len v o lt  a franciáknak G ö rö g - 
M acedóniában a b o lg á r lakossá
gon e lkö ve te tt kegyetlensége i 
m ia tt a g ö rö g  ko rm ányná l A th é n 
ben d ip lo m á c ia i lépést tenn i. A  
bo lg á r ko rm ány a G örögország
ban é lő  bo lg á ro k  részére a g ö rö g  
határcsapatok véde lm ét ké ri. —  
A  francia  kegyetlenkedéseket rész
letesen ism erte tő  pé ldákka l il lu s z 
trá ljá k . íg y  pé ldáu l a bo lg á r ha 
tár felé m enekü lő  g ö rö g  a la tt
va ló ka t a g yo n lő tté k  vagy m eg
sebesítették, m oham edán asszo
n yoka t és lá n yo ka t m egbecstele- 
n ite tte k  és a francia csapatok 
éjszakai o rg iá ih oz  erőszakkal be
hurco ltak.

A la p ta la n  h íre k  
S íra z iliá réJ .

Berlin, március 29. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  B e rlin e r L oka lenze ige r i l le 
tékes h e ly rő l azt a fe lv ilágos ítás t 
nyerte , h o g y  az a h ir, h o g y  a 
b e rlin i b ra z ília i kö ve t elutazásra 
készülne és h o g y  B razília  ném et 
h a jó ka t le fo g la lt vo lna , te ljesen 
alaptalan.

□ □□□□aaEiQ D DD ^aaciQ DD D aD aa

1 é r t e s í t e m  |
ü Újvidék és környékét, hogy n 
jjj néhány waggon porcelánáru t §
□ vettem és azt igen m érsékelt u
P áron adom el. Az áruk rövidesen □ 
g  megérkeznek és a következők 5
□ lesznek: p
□ Aldvin régiséget áruk. evőkész- □g letek igen olcsón, thea és kávéser g 
a vicék és vendéglői használati p 
O edények. D
í: Kiváló tisztelettel 'r'
a  Lövenberg Hermán §
g Újvidék Temerini-utca 10. szám g 
n Tekintsék  meg a k irakatom at, o 
a ü iD a D a a o D o n a c a D D D a c ta a D D n
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Az Auguszta Gyorssegély-alap

Hadibiztositó
osztálya

Bpest, V , V ilm os császár-u t 72. 
Telefon 1 1 8 -4 4 .

Hadibiztositást köt 
harctéren levő 
vagy oda induló'

katonák ott, vagy egyebütt bekövetkezhető

halálesetére
m érsékelt díjtételek m ellett.

A kötvény a hadbavonult

özvegyének és árvainak

m
 koronát l  C koronáért

biztosit ‘t J  ha népfelkelő 
és 70 kor. ha aktív vagy tartalékos.
A b iztosítá s 40 ezer koronáig szó lhat, s z e 
m élyes jelen tkezést nem igényel, mert 

m egbízott által is m egköthető.

Orvosi vizsgálat nincs.
Pótdij nincs.

A biztosítás egy év ig  érvényes é s  a dij- 
m egfizetése után azonnal hatályba lép.
Az eddigi b iztosítás ö sszeg e  150 millió K 
F elvilágosítással készségge l szo lgál az i

Auguszta Gyorssegélyalap had i
biztositó osztálynak vezérképvi
selete Újvidéki Hírlap kiadó- 

hivatal. Telefon 180.

f f l  Az ^
'Ú jv id é k i H í r l a p i  
n y o m d av á lla la ta
Kossuth Lajos-u. 45.

Telefon 122.

Elvállal a nyomdai 
s z a k m á b a  v á g ó  
mindennemű mun
kának gyors, olcsó  
és iz lséses kivitelét.

„AZ E st

►

)
>

>
►

kiadásában m egjelent
A v i l á g h á b o r ú  

t é r k é p e i
cimü füzet, mely ötven rajzban 
mutatja be az orosz harciér. a 
balkáni harctér, az olasz harc
tér, az ázsiai harctér az angol
francia harctér mindazon tér
képeit, amelyek az újságolvasó 
érdeklődésére számot tarthatnak. 
Ára 1 korona. Kapható az „Új
vidéki Hírlap kiadóhivatalában, 
Újvidék Erzsébet-tér 7. sz. alatt.

i
i
i

<
<
<

E X C E L S I O R
duplamaláta tápsör.

valam in! az összes D reher-fé le  
sörfa jok, délbácskai és szerém- 

megyei kizárólagos ra k tá ra :

DREHER ANTAL
serfőzdéi r -t. sörraktára
Újvidék, Széchényi-u. 25. sz.

Buza-tér 7. sz. házban a 
fö ldszinten 3 utcai, 1 udvari 
szobával és melékhelyisé- 

gekkei b iró  lakás

K I A D Ó .
Bővebbet Königstádtler Testvérek.

:

❖  
♦ Krúdy Gyula:

P e s t
eze rk ilen c sz áz -

tizen ö tb e n
♦ című kötete most je- *
£ lent meg. Ára 3 kor. £
.#> M e g r e n d e l h e t ő  az <y
* „Újvidéki Hirlap“ ki- *>
% adóhivatalában, Ujvi-
<* dék, Erzsébet-tér 7. *

APRÓ HIRDETÉSEK.
Közlési dijak: 10 szóig 60 fii!. 

M inden további 10 szó 60 fill. 
Vastagabb betűből szedett szó 12 
fill. A pró  hirdetések előre fizeten
dők. A pró  hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag fe lv ilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Te lefon 180.

IJÁZAT Temerini-utcában Rákóczi 
11  Ferenc-uton, esetleg másutt ügy
felem részére megvételre keresek Faith 
ügyvéd.

H
IRDETÉSI ÜGYNÖKÖT magas ju
talékkal alkalmaz a kiadóhivatal.

F erencz-József tér 3. (Wagner ház) I. 
emeletén szép szoba kiadó.

K
ét szobából s konyhából avagy 
egy szobából, előszobából s kony

hából álló lakást keresek április 15-érc, 
Ajánlatok Lakás jelige alatt a lap 
kiadóhivatalába kéretnek.

Ü
gyes irodista gyakornok azonnal 

felfétetik az Újvidéki Hírlap ki- 
adóhivatalához.

M
agyar gép és gyorsirónö ki a né
met és tót nyelvben is jártas 

nagyobb irodában vagy vállalatnál 
állast keres. Benczúr Jolán Vitkovits 
utca 5. szám.

700. szám. 
kapt. 1016.

Hirdetmény.
A hirtelen beköszöntött enyhe idő

járás szükségessé teszi a niég be nem 
fejezett tavaszi hernyózási munkálatok 
sürgős elvégzését, nehogy a hernyók 
életre kelve fészkeikből szétmásszanak 
és nemcsak ez évi, hanem jövőbeni 
gyümölcstermésünket is tönkre tegyék. 
Figyelmeztetem tehát az összes érde
kelteket, hogy a hernyózást haladék
talanul eszközöljék, mert azt ellen
esetben költségükre eszközöltetni és 
mulasztókat az 1894: XII. t.-c. 50 §-a 
alapján szigorúan megbüntetni fogom, 
mig viszont azok, kik a hernyózást 
elvégezve a leszedett hernyófészkeket 
(városháza földszint 6. ajtó szám alatt) 
beszolgáltatják, jutalomban lesznek 
részesítve.

Ezzel egyidejűleg ugyancsak felhí
vom érdekelteket az alma, körtefákon 
és galagonyán netán mutatkozó vér- 
tetvek irtására is.

Újvidék szab. kir. város rendörföka- 
pitányihivatala. 1916. évi március hó 
27-én.

P aye rle  N á n d o r  s. k.
r. főkapitány,

APOLLO
,f évi március 29. és 30-án. 

Szerdán és csütörtökön.

A megtorlás órája
D rám a egy kacér nőrő l 3 (elv.

A FŐ SZE R EP BE N :

ERN A  M O R ÉN A

As ő gyengéié
v ig já ték  3 felvonásban.

A FŐ SZEREPBEN:

M A H N Y  Z IH N E R

S z é p sé g á p o lá s !
H ajeltávolitás arc
tól é s  karról fájda
lom és  utónyom  
nélkül 5 p erc a- 
latl bám ulatos ered 
mény. A rcm as- 
sa g e  ju tányos bér
létben . M inden  
arcot tidit é s  fiatalít.

V örös orr, vörös  
arc k eze lé se . 
S zep lő , szem ölcs , 
pattanás, m itcsscr, 
májfolt, him löholy  
és  m indennem ű  
szép ségh ib ák  eltá 

volítása . Kitűnő „Mélia" szép itö szerek , 
börfeliéritö krém 3 K, szö r v e sz tő  szer 5 K, 
hám lasztó szer 3 K, ha jn övesztő  3 K. 
Intézetem ben v idék ieknek  lakás. Próba ke

ze lé s  díjtalanul.

Jvtélia KozmeliHai iqiézeí.
ÚJVIDÉK. Kossuth Lajos-u. 7. I. em.

Legújabb mérnöki találmány a 
légnyomásu (vacuum)

m o s ó g é p
Ezen gépek, melyek csak 15 
és 24 koronába kerülnek, ké
pesek 45 perc alatt minden 
megerőltetés nélkül annyi ruhát 
kimosni, mint egy mosónő egy 
egész nap! Nincs többe 
mosó mizéria! A mosás 
ezen géppel gyerekjáték! Nincs 
dörgölés! Nincs kefélés! Nincs 
vesződség! Kíméli a ruhát és 
kezeket, mert légnyomással 

sajtolja ki a szennyet a ruhából 
és csak fele annyi szappan éstii- 
zelőszer kell hozzá mint eddig. 
Óriási megta karitás! Áldás min

den háznak! Az egyed elárusí
tója Bács-Bodrog megyére: 
Képviselők vidékre kerestetik

B A U M A N N  G Y U L A
Széchenyi utca 28. Újvidék.

CSUKASZÜRKE

e g y e n r u h á k a t

kizárólag csakis Hajós-Test
vérek gyors kelme-festő vegy
tisztító gyárában festenek a 
legfittebben H a d i - N é m e t  
zöldre. Telefon 215. Kí
vánatra 24 óra alatt tudom 
a festést eszközölni.

Tisztelettel Sepsi Lajos
kelme-festő mester és vegyész.

Van szerencsém a n. é. kö
zönséget tisztelettel értesíteni, 
hogy raktáron tartok mindenféle

vas cinazíítt mosó üstöt
Ezáltal azon kellemes hely
zetben vagyok, hogy minden
nemű m é ly -  és á r té z i-k U ” 
ta k  fú rá s á t, s z iv a tty ú k  fel
állítását, valamint a meglevő 
régi kutak t is z t ítá s á t ,  ho- 
é v io k m e n te s ité s é t teltételek 
mellett jó tá l lá s a i ,  elvállal- 

• hatok.
Költségvetéssel es közelebbi 

mindennemű felvilágosítással 
d íj ta la n u l szolgálok.

Kiváló tisztelettel.

Jovánovity T. Milán,
Újvidék, Bercsényi Miklósut 12.

Nyomatott az Újvidéki Hírlap nyomdájában Újvidéken, Kossuth Lajos-utca 45.




